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I ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ ЗА ОЦЕНУ НАУЧНЕ ЗАСНОВАНОСТИ ТЕМЕ 

1.1. ДАТУМ И ОРГАН КОЈИ ЈЕ ИМЕНОВАО КОМИСИЈУ 

Одлуком бр. 1106/1 донетом дана 26.4.2023. Наставно-научно веће Филолошког 
факултета Универзитета у Београду образовало је Комисију за оцену научне заснованости теме 
докторске дисертације докторанда Ане Јовић под насловом „Утицај идеологије изворног 
говорника на наставнике енглеског језика којима енглески није матерњи језик”. 

1.2. САСТАВ КОМИСИЈЕ ЗА ОЦЕНУ НАУЧНЕ ЗАСНОВАНОСТИ ТЕМЕ 

1. ПРЕДСЕДНИК КОМИСИЈЕ 
Име и презиме: Ненад Томовић 
Звање: ванредни професор 
Ужа научна област: Англистика 
Датум избора у звање: 10.7.2019. 
Установа на којој је запослен: Универзитет у Београду – Филолошки факултет 

 



2. ЧЛАН КОМИСИЈЕ 
Име и презиме: Јелена Филиповић 
Звање: редовни професор 
Ужа научна област: Хиспанистика 
Датум избора у звање: 22.12.2010. 
Установа на којој је запослен: Универзитет у Београду – Филолошки факултет 

 
3. ЧЛАН КОМИСИЈЕ 

Име и презиме: Данијела Ђорђевић 
Звање: ванредни професор 
Ужа научна област: Стручни језик (енглески) 
Датум избора у звање: 24.1.2023. 
Установа на којој је запослен: Универзитет у Београду – Пољопривредни факултет 

 

II ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ КАНДИДАТА ЗА ИЗРАДУ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

2.1. БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

Ана Јовић је рођена 1979. године у Лесковцу, а у Лазаревцу је завршила гимназију 1998. 
године и исте године уписала студије на Катедри за англистику Филолошког факултета у 
Београду. Основне студије је завршила 2003. године са просечном оценом 8,64. Након 
дипломирања је радила као наставник енглеског језика на Институту за стране језике у 
Београду, у Основној школи „Дуле Караклајић“ и Гимназији у Лазаревцу, приватним школама 
и језичким центрима. 

На матичном факултету уписује мастер студије 2017. године на студијском програму 
Српски као страни, а 2019. године брани мастер рад Усклађивање граматичкох модела са 
темама храна и комуникација и завршава мастер студије са просечном оценом 9,67. 2018. 
године уписује докторске академске студије на модулу Језик и полаже испите са средњом 
оценом 9,75. 

Полаже испит за дозволу за рад наставника и стиче право да самостално обавља 
образовно-васпитни рад у оквиру своје струке 2013. године.  

Осим наставничког искуства у основној школи, гимназији, приватним школама и 
језичким центрима, од 2010. године Ана стиче знања и вештине за извођење наставе у 
дигиталном окружењу и креирање наставног материјала радећи за стране компаније из Пољске, 
Русије, Кине и Америке.  

Учествује на конкурсу Завода за унапређење образовања и васпитања и Мајкрософта 
Креативнa школa 2012. године и осваја треће место за своју креативну припрему за час, а 2013. 
још једна њена припрема је сврстана у примере добре праксе и налази се у бази креативних 
радова међу примерима добре праксе. Њене две припреме за час су такође објављене као 
примери угледних часова у Едукином зборнику Час за углед 2016. и 2017. године.  
           Редовно учествује у програмима стручног усавршавања у области наставе страних 
језика. Успешно је завршила менторски програм за јавни говор и конференцијска излагања у 
организацији Equal Voices in ELT и ELTA Serbia, а у оквиру којег је представила тему своје 
докторске дисертације. Успешно учествује на конференцији Савремена филолошка 
проучавања младих истраживача 2 у фебруару 2023. године. У априлу 2023. године излаже на  
XV скупу младих филолога Србије Савремена проучавања језика и књижевности на 
Филолошко-уметничком факултету Универзитета у Крагујевцу, а у мају 2023. године излаже 
на онлајн конференцији ЕVE – Equal Voices in ELT и 21. конференцији удружења ЕLTA Serbia.  

    Волонтира као наставник енглеског у организацијама Gaza Sky Geeks и Language 
Beyond Borders и као преводилац прича за децу на српски језик у оквиру пројекта за очување 



завучајних и матерњих језика StoryWeaver у организацији издавачке куће Pratham Books из 
Индије.  

  Области стручног и научног интересовања су јој примењена лингвистика, 
социолингвистика, настава енглеског језика као страног, настава српског језика као завичајног, 
лексика српског језика, језичке идеологије и очување завичајних језика.  

 

2.2. БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

Јовић, А. (2016). King Arthur: History or Mystery? The Tale og Knights in Three Acts, Час за 
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          Јовић, А. (у штампи). Идеологија изворног говорника у настави енглеског језика путем 
интернета: наставници енглеског језика којима је српски матерњи као студија случаја, 
Савремена филолошка проучавања младих истраживача 2, Ниш: Филолошки факултет. 
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IV ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНЕ ТЕМЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

 



4.1. ФОРМУЛАЦИЈА НАСЛОВА ТЕМЕ 

Комисија закључује да је радни наслов докторске дисертације, „Утицај идеологије 
изворног говорника на наставнике енглеског језика којима енглески није матерњи језик”, 
прикладан и да добро репрезентује суштину предложене теме истраживања. 

 

4.2. ПРЕДМЕТ ИСТРАЖИВАЊА 

Предмет научног истраживања ове докторске дисертације је утицај идеологије изворног 
говорника на наставнике енглеског језика којима енглески није матерњи језик. Идеологија 
изворног говорника је термин којим је преведен енглески термин native speakerism, којим се 
означава језичка идеологија која претпоставља да су најбољи представници британске и 
америчке културе, из којих потичу идеали енглеског језика и методике наставе енглеског 
језика, наставници који долазе из земаља Унутрашњег круга, где спадају Велика Британија, 
САД, Канада, Аустралија и Нови Зеланд, тј. земље у којима је енглески матерњи и доминантан 
језик. Међу наставницима енглеског језика се одомаћила позајмљеница нејтив спикеризам јер 
тај англицизам директно указује на ову језичку идеологију онима који познају енглески језик и 
околности у којима се она користи. Кандидаткиња сматра да је термин нејтив спикеризам 
сасвим прихватљив у наставничком сленгу и неформалној комуникацији, али да је потребно 
пронаћи одговарајући термин на српском језику ради прецизности у изражавању. Назив за ову 
идеологију потиче из енглеског језика јер су се овом појавом истраживачи најпре бавили у 
области наставе енглеског језика пишући о њој на енглеском језику, па је енглески термин за 
ову појаву био логичан. С обзиром на то да ова идеологија има шири контекст јер није 
заступљена само у настави енглеског језика, кандидаткиња је одлучила да створи термин на 
српском језику који би у будућности могао да се примени на ову идеологију и у контексту 
других језика, а не само енглеског. Термин језичка идеологија изворног говорника указује да се 
ради о идеологији која заговара супериорност изворног говорника без посебног усмерења на 
одређени страни језик, па се у овој дисертацији термин језичка идеологија изворног говорника 
узима као одговарајући превод и погодно решење.  

Овај рад испитује негативни утицај ове језичке идеологије на професионални и 
приватни живот наставника енглеског језика који су дискриминисани на основу земље порекла, 
земље боравка, земље у којој је стечено образовање, матерњег језика, имена и презимена, боје 
коже и акцента којим се говори циљни језик. Негативни ефекти ове идеологије се огледају у 
неколико домена. Неколико примера негативног утицаја ове идеологије су смањени број 
прилика за запошљавање, неједнак третман у односу на наставнике изворне говорнике, ниска 
цена рада, одсуство прилика за напредовање, учестала контрола и надзор у настави, смањено 
професионално и лично самопоуздање. 

На основу увида у постојећу литературу на тему ове језичке идеологије, кандидаткиња 
констатује да је о негативном утицају ове идеологије писано доста у радовима страних 
истраживача који су објављивани на енглеском језику (Cook, 1998; Davies, 1993; Holliday, 2006; 
Kachru, 1985; Kiczkowiak, 2016; Medgyes, 2008). Увидом у литературу може се доћи до 
закључка не постоје радови који истражују утицај идеологије изворног говорника на 
наставнике енглеског језика чији су матерњи језици неки од језика из региона. Закључује се да 
постоји потреба за истраживањем утицаја ове језичке идеологије на наставнике из региона како 
би се стекао увид у то докле сежу негативне последице ове језичке идеологије, а све са циљем 
да се предложе и планирају кораци за информисање и оснаживање наставника у локалном 
контексту како би се наставници адекватно суочили са овом дискриминишућом праксом у 
складу са својим околностима, могућностима и потребама. 

 

4.3. ОСНОВНЕ ХИПОТЕЗЕ 



Рад се заснива на следећим хипотезама: 
1) Језичка идеологија изворног говорника негативно утиче на професионални и приватни 

живот наставника енглеског језика из региона који нису изворни говорници енглеског. 
2) Наставници нису довољно упознати са свим аспектима језичке идеологије изворног 

говорника и не познају сва њена обележја, домете и обим у којем она има утицај на 
наставнике. 

3) Наставници не познају довољно начине на које би требало поступити при сусрету са 
овом идеологијом како би заштитили себе од њеног негативног утицаја или допринели 
ублажавању негативних ефеката идеологије на ширем плану. 

        Претпоставља се да ће добијени резултати бити слични резултатима истраживања која су 
до сада рађена на ову тему, тј. да ће наставници из региона пријавити случајеве и примере 
дискриминације сличне онима који су описани у страним истраживањима. Претпоставка је и да 
ће наставници из региона изјавити да нису упознати са овом идеологијом у већем броју него 
што је то случај са наставницима у свету, као и да су мање упознати са могућностима за 
деловање и да имају мање предлога и мање решења за суочавање са овом идеологијом. 

4.4. ЦИЉ ИСТРАЖИВАЊА И ОЧЕКИВАНИ РЕЗУЛТАТИ 

Основни циљ истраживања је утврдити на који начин и у којој мери идеологија изворног 
говорника утиче на наставнике неизворне говорнике енглеског језика из региона. Биће 
споменут и проблем језичке идеологије изворног говорника у локалном контексту, чему ће 
следити потенцијални кораци у циљу оснаживања наставника и повећавања њихових 
капацитета како би се суочили и продуктивно деловали при суочавању са овом идеологијом. 

Поред основног циља, кандидаткиња наводи и појединачне циљеве: 1) описати ову 
језичку идеологију и њен директан утицај на све учеснике у наставном процесу: послодавце, 
регрутере, кандидате, наставнике, одрасле ученике, ученике млађег узраста и њихове 
родитеље; 2) приказати најрелевантнија досадашња истраживања о овој идеологији у свету и 
њихове закључке; 3) анализирати податке добијене од испитаника и извести закључке; 4) 
упоредити добијене резултате и закључке са резултатима и закључцима досадашњих 
истраживања; 5) представити досадашња решења и активности који су примењивани у свету и 
6) предложити решења и активности примењива на локални контекст. 

 
Очекивани резултати: 
 
1) С обзиром на то да језичка идеологија изворног говорника има негативан утицај на 

неизворне наставнике у свету, очекује се да и наставници из региона поделе своја 
негативна искуства и околности под којима су таква искуства доживели, а која би 
помогла да се стекне увид у потребе наставника у локалном контексту. 

2) Иако осећају дискриминишуће ефекте језичке идеологије изворног говорника, 
поједини наставници нису информисани или су недовољно информисани о постојању 
идеологије језичког говорника и шта она подразумева и обухвата. Очекује се да 
одређени број наставника из региона такође пријави да не познаје или недовољно 
познаје ову идеологију. 

3) Такође се очекује да наставници поделе своје ставове према идеологији изворног 
говорника и предложе решења која они виде као могућа. Осим тога, очекује се и да ће 
наставници изразити потребу да нешто учине поводом идеологије изворног говорника. 

           
Резултати истраживања би требало да укажу на распрострањени и укорењени негативан 

утицај ове иделогије на наставнике чија би анализа помогла да се осмисле и предложе кораци 
којима би се помогло наставницима да се ефикасно и адекватно суоче са овом идеологијом и да 
препознају шта је неопходно учинити како би се информисали и оснажили ради ублажавања 
или елиминисања утицаја ове идеологије. 



          Рад је осмишљен као студија случаја наставника енглеског језика из региона којима 
енглески језик није матерњи језик и која не би имала искључиво теоријске импликације, већ би 
резултати истраживања, њихова анализа и закључци нашли примену у пракси, тачније настави 
енглеског језика, и то у домену стручног усавршавања наставника енглеског језика у региону. 
Рад, између осталог, има за циљ да укаже на неопходност дијалога на тему језичке идеологије 
изворног говорника на релацијама наставник–послодавац, наставник–наставник и наставник–
ученик. 

 

4.5. ПЛАН РАДА И МЕТОДЕ ИСТРАЖИВАЊА 

Предложени рад би имао следећу структуру: увод, теоријски део, методологија 
истраживања, анализа резултата, дискусија и закључак. 

У уводном делу дисертације били би представљени предмет истраживања, задаци и 
циљеви истраживања, хипотезе и преглед структуре рада. У уводу ће бити представљено и 
пилот истраживање које је претходило овој дисертартацији и које је дало повод за њено 
писање.  

У оквиру теоријског дела биће представљени појмови језичке идеологије и језичке 
идеологије изворног говорника како су дефинисани у литератури. Поред тога биће описане 
постојеће праксе запошљавања које дискриминишу наставнике неизворне говорнике енглеског 
језика, досада описане негативне утицаје идеологије изворног говорника на неизворне 
наставнике енглеског језика, начине на који се досада поступало у смеру деловања против 
негативних утицаја ове идеологије и шта је постигнуто у корист наставника неизворних 
говорника енглеског језика.  

Следиће посебно поглавље о методологији истраживања. Подаци ће бити прикупљени 
путем онлајн упитника који се састоји из три дела. У првом делу испитаници одговарају на 
питања о својим квалификацијама и искуству у настави енглеског језика. У другом делу 
одговарају на питања у вези са дискриминишућим праксама запошљавања и свом искуству са 
радних места. У трећем делу испитаници деле своје ставове, уверења, предлоге и очекивања у 
вези са идеологијом изворног говорника. Поред упитника, наставници ће учествовати у полу-
структурираном интервјуу путем којег ће моћи да ближе опишу своје искуство са идеологијом 
изворног говорника, своја осећања у вези са дискриминацијом коју трпе и поделе своја уверења 
у вези са ефикасним начином деловања ради ублажавања или елиминисања негативних 
ефеката ове идеологије.  

Потом ће бити описан узорак испитаника и начин на који су класификовани 
(наставници који раде на интернету, наставници који раде у државним школама, наставници 
који раде у приватним школама и језичким центрима), образлажемо избор и класификацију 
узорка и описујемо начине на које су испитаници попуњавали упитник.  

У поглављу у којем се анализирају резултати биће изложен начин на који су 
прикупљени, класификовани и анализирани подаци, а затим ће у дискусији бити описани 
резултати студије случаја дескриптивним методом. Резултати ће потом  бити упоређени са 
закључцима из постојеће литературе. 

На основу урађене анализе и дискусије, у закључку ће бити предложене активности и 
смер деловања наставника у корист оснаживања наставника, подстицања промена у пракси 
запошљавања и буђења свести послодаваца, наставника и ученика. 

У овом раду ће бити коришћене и квантитативне и квалитативне методе. Током анализе 
упитника, резултати првог дела упитника ће бити представљени статистички, док ће одговори 
на питања из другог и трећег дела бити обрађени статистички и квалитативно. Полу-
структурирани интервјуи ће бити квалитативно обрађени. 
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V ЗАКЉУЧАК О ОЦЕНИ НАУЧНЕ ЗАСНОВАНОСТИ ТЕМЕ 

Комисија констатује да др Ана Ђорђевић испуњaвa услoвe прeдвиђeнe Стaндaрдимa зa 
aкрeдитaциjу студиjских прoгрaмa дoктoрских академских студиja и сагласан је да за 
предложену тему буде ментор. 

На основу свега наведеног о предмету, хипотезама, постављеним циљевима, методу рада 
и очекиваним резултатима, Комисија констатује да је предложена тема „Утицај идеологије 
изворног говорника на наставнике енглеског језика којима енглески није матерњи језик“ 
својом сложеношћу, актуелношћу и значајем за научну област којој припада подобна за израду 
докторске дисертације. 

Комисија за оцену научне заснованости теме докторске дисертације предлаже Наставно-
научном већу Филолошког факултета Универзитета у Београду да донесе одлуку о прихватању 
позитивног Извештаја о оцени научне заснованости теме „Утицај идеологије изворног 
говорника на наставнике енглеског језика којима енглески није матерњи језик“, коју је 
предложио кандидат Ана Јовић, да за ментора именује др Ану Ђорђевић и да је, у складу са 
прописима, упути Већу научних области друштвено-хуманистичких наука Универзитета у 
Београду на разматрање. 
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